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ABC Kolb Vermietung 

 

Ablesen Wasserzähler Reading Water Meter 
  
Die Gemeinde Uttenreuth rechnet den Wasserverbrauch 
mit dem Vermieter ab. Eine direkte Abrechnung mit dem 
Mieter ist nicht möglich. 
 

The municipality of Uttenreuth settles the water consumption 
with the landlord. Direct billing with the tenant is not possible. 

Zu berücksichtigen ist, dass das verbrauchte Wasser und 
das Abwasser getrennt berechnet werden. Zur Minderung 
der Abwasserkosten wird das Gartenwasser bei einigen 
Anwesen separat erfasst. 
 

It should be taken into account that the consumed water and 
waste water are charged separately. To reduce wastewater 
costs, garden water is collected separately at some proper-
ties. 

Der Jahresverbrauch wird regelmäßig vom 01.10. bis zum 
30.09. abgerechnet. Wir bitten Sie daher, uns im Verlauf 
des Septembers den Stand der Wasseruhren mitzuteilen. 
Bitte berücksichtigen Sie die: 
 

(1) Hauptwasseruhr und 
(2) Die Gartenwasseruhr (falls vorhanden). 

 
Termin: spätestens der 30.09. ! 
 

The annual consumption is settled regularly from  
01.10. until 30.09. Therefore, we kindly ask you to inform us 
about the status of the water meters during the month of 
September. Please take into account the following: 
 
(1) main water meter and 
(2) the garden water meter (if available). 
 
Deadline: no later than the 30.09. ! 

Zusätzlich benötigen wir den Stand der Wasseruhren zur 
Abrechnung der Nebenkosten zum Ende Dezember, die 
wir in der Regel für das Kalenderjahr abrechnen. 
 
Termin: 31.12. ! 
   

In addition, we require the water meter reading for the set-
tlement of service charges at the end of December, which 
we usually settle for the calendar year. 
 
Deadline: 31.12. ! 

Hinweis: Das nebenstehende Bild zeigt 
die Hauptwasseruhr zur Orientierung. 

 
 

Note: The adjacent picture shows the 
main water clock for orientation. 

Falls Sie das Ablesen nicht selber erledigen können, hilft 
Ihnen Herr Klaus Brönner gerne. Bitte berücksichtigen Sie 
in diesem Fall, dass die Arbeitszeit berechnet werden 
muss. Wir bitten um Verständnis. 
 

If you cannot perform the reading yourself, Mr. Klaus Brön-
ner will be happy to help you. In this case, please take into 
account that the working time must be charged. We ask for 
your understanding. 

Sie können uns die Zählerstände gerne per Foto an die 
folgende E-Mail-Adresse schicken: info@abcfewo.de 
 
Alternativ können Sie auch das folgende Formular oder 
den QR-Code verwenden: 
 
https://abcfewo.aidaform.com/bvlh-wasser  
 
 

 

You are welcome to send us the meter readings by photo to 
the following e-mail address:  info@abcfewo.de  
 
Alternatively, you can use the form below or the QR code: 
 
 
https://abcfewo.aidaform.com/bvlh-wasser-e  
 
 

 
  
Die Wartung wird von unserem Hausmeister Klaus Brön-
ner durchgeführt. Wir werden Sie rechtzeitig über Termi-
ne informieren und bitten Sie, ihm den Zugang zum Gar-
ten und der Garage zu ermöglichen.  
 
Sie erreichen Klaus Brönner per Telefon oder per Mail: 
 

The maintenance is carried out by our house keeper Klaus 
Brönner. We will inform you in time about dates and ask you 
to allow him access to the garden and the garage. 
 
 
You can contact Klaus Brönner by phone or by mail: 

Herr Klaus Brönner 
dlb.broenner@gmail.com 
Telefon: +49/9134/907676 
Mobil: +49/179/1566668  • Mobil 
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